Liturgy of the Presanctified Gifts

The Liturgy of the Presanctified Gifts can be characterized, without any exaggeration, as
the soul or center of all services during Great Lent. The essence of this service is hidden
in its name: “Liturgy of the Pre-sanctified Gifts.” Therefore, it is different from the
liturgies of Sts. John Chrysostom and Basil the Great, in which the Eucharist is prepared.
During the Liturgy of the Presanctified Gifts, we bring forth the gifts that were
consecrated at a prior liturgy. They are brought forth so that we can be communed and
sanctified. In other words, the Liturgy of the Presanctified Gifts is not a “liturgy” in the
sense of the other liturgies, rather it is a ritual of Holy Communion.

During Great Lent, a full liturgy is served only on Saturdays and Sundays. The early
practice of the Church, confirmed in the canons of the Ecumenical Councils, forbade the
serving Divine Liturgy during the weeks of Great Lent, because these days need to be
spent in fasting and repentance. Divine Liturgy does not fit into the repentive character
of the days of Great Lent. The Liturgy is a Paschal Mystery, a feast of the Church that is
filled with joy and spiritual delight.

As witnessed by St. Basil the Great, the faithful during that time had a custom to
commune not just on Saturday and Sunday, but also two other times a week — Wednesday
and Friday. This leads to the question: how can they commune outside of the liturgy?
The answer to this question has already been given: they were able to commune with the
gifts consecrated at a previous liturgy. Fasting was understood to be the avoidance of
food until the sunset, and communing with the Gifts was the climax of the lenten day.

For this reason, during these weekly days communion is given after vespers.

The format of the Liturgy of Presanctified Gifts starts with the beginning of the vespers
service and ends with bringing out the Presanctified Gifts and reading prayers before
Holy Communion. After Holy Communion is given, prayers are said that acknowledge
receiving it. The tie between this service and lent is seen in its individual “sad” character.
The Holy Table and Holy Utensils upon which the Holy Gifts lie, are covered with dark
colors and the prayers are read with feelings of humility and calmness.

The Holy Liturgy of Presanctified Gifts is one of the most beautiful and touching services
of the Orthodox Church. At the same time, it is an important call to frequently receive
Christ’s Holy Gifts. Century old voices in this service are heard - the living voice of
earlier Church traditions. This voice reminds us that the faithful cannot live in Christ if
they don’t always renew their tie with the spring of life, by communing with the Body
and Blood of our Lord. For Christ is, according to St. Paul, “our life.” (Col. 3:4).
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Jlutypruja npeleocsehenux laposa

Jlutypruja nmpeheocsehenux JlapoBa Moxe ce, 6€3 HKaKBOT IIPETepUBamba,
OKapaKTepucaTH Kao Tylia WM LEHTap BETUKOMOCHUX Oorocinyxema. CyIITHHA OBE
ciryx0e KpHje ce y caMOM leHOM uMeny: ,, Jlnutypruja npehe-ocehenux laposa“.
[Tpema Tome, OHa ce pa3iuKyje o JUTypruja cB. JoBana 3naroycra u cB. Bacunuja
Benukor, y kojuma ce caBpmaBa EBxapuctuja, npuHoniesme u ocBeheme cBetnx [laposa.
VY 1oky ,,JIutypruje Benuke Yerpaecernure* npunocumo ,,npehe-ocsehene”, 1j. Cete
Hapose koju cy Beh ocBehenu Ha npetoxoHoj Jlutypruju. OBu cBeTH JlapoBu mpuHOCe
ce Kako OMCMO MMaJI PWIIMKY J1a Ce lbuMa MPUYECTUMO U 0CBeTUMO. [lyprum peunma,
Jlutypruja npeheocsehenux JlapoBa y cymTuHU HUjE ,, JUTYpPTrHja‘‘ MOMYT OCTAINX, Beh
HapouuTH 06pen [Ipuyentha.

VY toky Benokor nocra, nyna JIutypruja ciry>xu ce camo cyooToM U HeesboM. Pana
npakca [{pkBe, morBpheHa kanonnma BacesbeHcknx cabopa, 3a0pamyje CIIyKeme CBEeTUX
Jlutrypruja TokoM Henesbe y Bpeme Benukor nocra, momTo oBU AaHu Tpebda aa ce
MPOBOJIC Y MOCTY M MoKajary. Csera JIuTypruja ce He ykiiamna y moKajHu KapakTep
BEJIMKOINOCHUX faHa. Jlurypruja je macxanna TajHa, npasuuk LlpkBe ucnymen pajgouthy
U JOXOBHHUM BECEJHEM.

ITo cenouewy cB. Bacuimja Benukor, BepHUIM TOra BpeMEeHa UMaJIA ¢y 00H4aj Ja ce
npuyenhyjy He camo cy00OTOM U HezesboM, Oeh 1 joun 1BanyT HEEJbHO - CPEOM U
METKOM. 3aTo Ce MOCTaBJba MUTAMkE: KAKO Cy OHM MOTJIU JIa ce puueIrhyjyBaH
Jlurypruje? Onrosop Ha TO je Beh AatT: OHU Cy MOTIJIM J1a ce puyeninyjy CBeTUM
JapoBuma ocBehennm Ha jenHoj ox nperoxoauux Jlutypruja. Tana je momtheme
3HA4YMJIO MOTITYHO Y3/p KaBambe O]l XpaHe A0 CyHUEBOI CMHpaja, a mpuyenrhuBame
ceetuM JlapoBrma OmIIO je BpXyHall, Kpaj mocHor AaHa. V3 Tora pasiora, y oBe HeJe/bHE
naHe npudemhrBame ce BpIIUKO rnocie Bejepma.

O6pen Jlutypruja npheocehaenux JlapoBa cacToju ce ol Beuepme Ciiy:x0e, Ha Kpajy
Koje ce n3Hoce cetH, npeheocsehenn Japosu u untajy mosmmtee npe [Ipuuentha. Cneamn
[Tpuyenthe, a morom oarosapajyhe monutse nociue [Ipuuemha. Besa y3mel)y oBe ciyx6e
Y TIOCTa OTJIe/ia Ce Y ’beHOM MOCeOHOM, ,,TY)KHOM‘ KapakTepy. CBeTa Tprie3a u CBETH
cacyau y Kojuma ce Jip>ke cBetu J[apoBu, MOKPUBEHU Cy TAMHUM MOKpoBLIKMMa. MomiuTse
ce unTajy ca ocehajem cMepHOCTH U 0JIarOCTH.

Cgera Jlutypruja npeheocBehenux Jlaposa jeqHa je o1 HaJJEMIIUX W HAjIUPIbUBHUX
ciyx6u I[IpaBocnane npkBe. McToBpemMeHO, TO je BaxaH MMO3UB Ha demihe
npudemhuBame CBETUM XpHUCTOBUM J[apoBruMa. Y 0BOM OOrociykemy O/jeKyje Tiiac
JaJIeKuX BEKOBA, TJIac JKUBOT, paHor npkeeHor [Ipenama. Taj riac omoMume 1a BEpHUIU
HE MOTY Jia )KMBE )KMBOT Y XPHUCTY aKO CTaTHO He 00HABJbA]y CBOJy Be3y ca M3Bopom
xuBoTa, npuuemhyjyhu ce Ternom u Kpsipy Hamrer ['ocriona. Jep, Xpucroc, je, o
peunBma cB. Anocroda [laBna, ,,nHam xuBot (Ko 3:4)
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